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D
Montage: 
v Streuwagen entsprechend Bild 1 und Bild 2 montieren.

Streumenge einstellen: 
Gewünschte Streumenge entsprechend der Streugut tabelle zA auf der Einstell-
skala zB wählen und die  Hinweise des Streugut herstellers beachten.

1.  Vor dem Einfüllen des Streuguts Hebel zC auf 0-Stellung (geschlossen) bringen.

2.  Zum Einstellen der Streumenge den Hebel zC vom Rad  wegdrücken und an 
gewünschter Stelle der Einstellskala zB wieder einrasten lassen.

Bei Unterbrechung und zum Transport den Hebel zC auf 0-Stellung  bringen. 
Auf 0-Stellung den Streuwagen ziehen (Freilauffunktion). Bei der Wende (Bild W) 
rückwärts fahren und den Freilauf nutzen  (verhindert ungleichmäßiges Ausbringen). 
Dabei kann eine geringe Menge Streugut ausgestreut werden. Für die Freilauf-
funktion müssen min. 750 g Streugut eingefüllt sein.

Ordnungsgemäßer Gebrauch: 
Der Streuwagen dient der Ausbringung von folgendem Streugut: 
Dünger, Samen, Kalk, Sand, Splitt, Salz, Winterstreugut.

Wartung / Lagerung: 
Nach dem Gebrauch die Walzen-Abdeckung zD abnehmen, den Streuwagen 
 entleeren und mit Wasser aus spülen. Reste des Streuguts entsprechend den 
 kommunalen Vorschriften entsorgen.

Hinweis: 
Die Empfehlungen auf der Streuguttabelle sind wegen den unterschiedlichen 
 Korngrößen von Dünger und Samen nur unverbindliche Richtwerte.

Garantie:
GARDENA gewährt für dieses Produkt 2 Jahre Garantie (ab Kaufdatum).
Die Verbrauchsteile (z. B. Dünger) sind von der Garantie ausgeschlossen.

GB
Assembly: 
v Assemble the spreader as shown in Fig. 1 and Fig. 2.

Setting the spreading quantity: 
Select the spreading quantity you require by referring to the grit table zA on the 
 setting scale zB . Comply with the instructions given by the grit manufacturer.

1.  Before pouring in the grit, bring the lever zC into the 0-position (closed).

2.  To set the spreading quantity, push the lever zC away from the wheel and let it 
engage in the required position on the setting scale zB .

When interrupting operation or transporting the device, place the lever zC in the 
0-position. Pull the spreader into 0-position (freewheel function). At the turnaround 
(Fig. W), move backwards and use freewheel (prevents irregular discharge). 
Can be used to spread small quantities of fertiliser, grit etc. At least 750 g fertiliser, 
grit etc. must be filled for the freewheel function.

Correct usage: 
The spreader is used to discharge the following types of grit: 
fertiliser, seeds, lime, sand, chippings, salt and winter grit.

Maintenance / storage 
After usage remove cylinder cover zD , empty spreader and rinse out with water.
Dispose of the grit residue in accordance with local regulations. 

Note: 
Due to the different grit sizes of fertiliser and seeds, the information on the grit table 
is given for reference purposes only.

Warranty:
GARDENA offers a warranty of 2 years (from date of purchase) on this product.
The warranty does not cover non-repairable parts (e. g. fertiliser).

F
Montage : 
v Assemblez l’épandeur comme indiqué sur la figure 1 et 2.

Disposez le produit à épandre :
Sélectionnez la quantité de produits à épandre en vous référant au tableau de 
mesures zA et aux graduations zB . Suivez les instructions  données par le fabricant 
d’engrais.

1.  Avant de verser l’engrais, positionnez la manette zC dans la position 0 (fermé).

2.  Pour commencer l’épandage, positionnez la manette zC sur la  graduation 
voulue zB .

Lorsque vous avez terminé ou lors du transport de l’appareil, placez la manette zC 
dans la position 0. Tirez toujours l’épandeur en enclenchant la position 0 
(fonction « roues libres »). Pour faire demi-tour (Fig. W), revenez en arrière et utilisez 
la fonction « roues libres » (empêche un épandage indésiré). Cela permet d’épandre 
de petites quantités de produit. Pour la fonction roues libres, remplir de 750 g au 
moins de substance à épandre.

Utilisation :
L’épandeur est utilisé pour épandre les types de produits suivants : 
engrais, semis, sable, gravier et sel.

Entretien / stockage :
Après l'utilisation, enlevez le cache-cylindre zD , videz l'épandeur et rincez-le à 
l'eau.

Note :
A cause des différentes granulosités des engrais et des semis, l’infor mation sur la 
table est communiquée uniquement à des fins  indicatives.

Garantie :
GARDENA accorde sur ce produit 2 ans de garantie (à partir de la date d’achat). 
Les produits consommables (par ex. engrais) sont exclus de la garantie.

NL
Montage:
v Strooiwagen volgens afbeelding 1 en 2 monteren.

Strooihoeveelheid instellen:
Gewenste strooihoeveelheid volgens de strooigoedtabel zA op de instelschaal zB 
kiezen en de aanwijzingen van de fabrikant van het strooigoed opvolgen.

1. Voor het vullen de hendel zC op stand 0 (gesloten) zetten.

2.  Voor het instellen van de strooigoedhoeveelheid de hendel zC van het 
wiel  wegdrukken en op de gewenste positie van de instelschaal zB weer 
 vastzetten.

Bij onderbreking en voor transport de hendel zC op stand 0 zetten. De strooiwagen 
altijd op stand 0 zetten bij het trekken (vrijloopfunctie). Tijdens het keren (afb. W) 
terugdraaien en de vrijloopfunctie gebruiken (voorkomt ongelijkmatig strooien). 
Daarbij kan een kleine hoeveelheid strooigoed worden uitgestrooid. Met minstens 
750 g strooigoed vullen om de vrijloopfunctie te gebruiken.

Juiste gebruik:
De strooiwagen is voor het strooien van het volgende strooigoed: 
 Meststoffen, zaden, kalk, zand, split, zout en winterstrooigoed.

Onderhoud / opslag:
Na gebruik de walsafdekplaat zD verwijderen, de strooiwagen leegmaken en met 
water schoonspoelen. Strooigoedresten volgens de gemeentelijke voorschriften 
afvoeren. 

Aanwijzing:
De informatie op de strooigoedtabel is slechts een richtlijn vanwege de 
 verschillende korrelgroottes van meststoffen en zaden.

Garantie:
GARDENA geeft op dit product 2 jaar garantie (vanaf aankoopdatum).
Strooigoed (bijv. meststoffen) valt niet onder garantie.

S
Montering: 
v Montera gödningsspridaren enligt Bild 1 och 2.

Ställ in gödningsmängd: 
Se tabellen zA för önskad strömängd och ställ in skalan zB , beakta strötillverkarens 
anvisningar.

1.  Ställ om spaken zC till läge 0 (stängd) innan du fyller på materialet.

2.  För att ställa in strömängden tryck spak zC från hjulet och låt skalan zB haka i vid 
önskad inställning.

Ställ om spaken zC till läge 0 om du avbryter arbetet eller skall transportera 
 spridaren. Gödningsspridaren kan dras i 0-läget (funktion frigång). Kör baklänges 
när du vänder (Bild W) och använd  frigångsfunktionen (underlättar jämn fördelning). 
En liten mängd spridningsmaterial kan då spridas ut. Minst 750 g. spridnings-
material måste vara ifyllt för den frilöpande funktionen.

Avsedd användning: 
Gödningspridaren är avsedd för spridning av följande strögods: 
Gödning, sådd, kalk, sand, grus, salz, vintersand.

Underhåll / Förvaring: 
Efter användningen skall valsskyddet zD tas bort, gödningsspridaren tömmas 
och spolas av med vatten. Avfallshantera resterande strögods enligt kommunala 
föreskrifter. 

Anmärkning: 
Rekommendationerna i strögodstabellen är endast riktvärden. 
Gödningsmedel och sådd har olika kornstorlek.

Garanti:
GARDENA ger två års garanti på den här produkten (fr. o. m. köpedatumet).
Förbrukningsdelarna (t. ex. gödningsmedel) omfattas inte av garantin. 

DK
Montering:
v Monter strøvognen iht. billede 1 og 2.

Indstilling af spredemængde: 
Vælg den ønskede spredemængde på indstillingsskalaen zB ifølge  materiale-
tabellen zA og følg den pågældende producents anvisninger.

1. Før påfyldning af strømaterialet bring armen zC i 0-stilling (lukket).

2.  Tryk armen zC væk fra hjulet for at indstille spredemængden og lad den gå 
i indgreb igen på det ønskede punkt på indstillingsskalaen zB .

Bring armen zC i 0-stilling ved afbrydelser og til transport. Træk strø vognen 
i 0-stilling (friløbsfunktion). Kør baglæns, når der vendes (billede W) og udnyt 
 friløbet (forhindrer uregelmæssig spredning). Herved kan der spredes en lille mæng-
de materiale. For friløbsfunktionen skal der være påfyldt mindst 750 g materiale.

Korrekt anvendelse: 
Strøvognen er beregnet til spredning af følgende materialer: 
Gødning, frø, kalk, sand, grus, salt, vinterstrøelse.

Vedligeholdelse / opbevaring: 
Tag valseafdækningen zD af efter brug, tøm strøvognen og spul den med vand. 
Bortskaf resterne af sprede materialet i overensstemmelse med de kommunale 
 forskrifter. 

Bemærk: 
Anbefalingerne i materialetabellen er kun vejledende værdier, idet de forskellige 
materialer har forskellige kornstørrelser.

Garanti:
For dette produkt giver GARDENA 2 års garanti (fra købsdato).
Forbrugsdelene (f. eks. gødning) er ikke omfattet af garantien.
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FI
Kokoaminen: 
v Kokoa levitin kuvan 1 ja kuvan 2 mukaisesti.

Levitettävän materiaalin määrän asettaminen:
Valitse haluttu levitysmäärä säätöasteikosta zB vastaten annostelutaulukon zA arvoa 
ja noudata levitysmateriaalin valmistajan ohjeita.

1. Ennen levitettävän materiaalin täyttämista aseta vipu zC 0-asentoon (kiinni).

2.  Levitettävän materiaalin määrän asettamiseksi paina vipu zC pyörästä pois päin ja 
anna sen lukittua taas haluttuun säätöasteikon zB kohtaan.

Keskeyttäessäsi työn tai kuljettaessasi laitetta aseta vipu zC 0-asentoon. 
0-asennossa voit vetää levitintä (vapaakäyntitoiminto). 
Käännettäessä (kuva W) aja takaperin ja käytä vapaakäyntitoimintoa 
(estää epätasaisen levittämisen). 
Tällöin saattaa levittyä vähäinen määrä levitettävää materiaalia. 
Jotta vapaakäyntitoiminto on mahdollinen, on täytettävä väh. 750 g levitettävää 
materiaalia.

Asianmukainen käyttö: 
Levitintä voidaan käyttää seuraavien materiaalien levittämiseen: 
lannoitteet, siemenet, kalkki, hiekka, kivimurske, suola, talvihiekoitusmateriaali.

Huolto / säilytys: 
Käytön jälkeen poista syöttörullan suojuslevy zD , tyhjennä levitin ja huuhtele   
vedellä puhtaaksi. Hävitä jäljelle jäänyt levitysmateriaali noudattaen kunnallisia 
jätteenpoisto-ohjeita. 

Ohje: 
Annostelutaulukon suositukset ovat vain ohjeellisia arvoja johtuen lannoitteiden ja 
siemenien eri raekoosta.

Takuu:
GARDENA myöntää tälle tuotteelle 2 vuoden takuun (ostopäivästä lähtien).
Käsiteltävä aines (esim. lannoite) ei kuulu takuun piiriin.

N
Montering: 
v Monter universalspreder iht. bilde 1 og bilde 2.

Stille inn strømengde: 
Velg ønsket strømengde iht. tabellen strømaterial zA på innstillingsskalaen zB og ta 
hensyn til henvisningene til strømaterialets produsent.

1. Få spaken zC i 0-stilling (lukket) før du fyller i strømaterialet.

2.  Trykk for innstilling av strømengden spaken zC bort fra hjulet og la den smekke 
inn igjen på ønsket sted av innstillingsskalaen zB .

Få spaken zC ved pause og for transport i 0-stilling. 
Trekk universalsprederen i 0-stilling (funksjon friløp). Ved vendingen (bilde W) 
kjør bakover og benytt friløpet (forhindrer ujevn spredning). 
Derved kan en mindre mengde strømaterial strøs ut. 
For funksjonen friløp må min. 750 g strømateriale være fylt i.

Forskriftsmessig bruk: 
Universalsprederen tjener til spredning av følgende strømateriale: 
Gjødsel, frø, kalk, sand, grus, salt, sand.

Vedlikehold / lagring: 
Ta av valsens deksel zD etter bruk, tøm universalsprederen og spyl med vann. 
Deponer rester av strømaterialet ifølge kommunale bestemmelser. 

Henvisning: 
Anbefalingen i doseringstabellen er på grunn av de forskjellige kornstørrelser til 
gjødsel og frø bare uforbindtlige tilnærmede verdier.

Garanti:
GARDENA yter 2 års garanti for dette produktet (fra kjøpsdato). 
Forbruksdelene (f.eks. gjødsel) er utelukket fra garantien.

I
Montaggio:
v Montare lo spandiconcime come indicato nella Fig. 1 e 2.

Regolazione:
Riferendosi alla tabella zA selezionare la quantità desiderata agendo sulla scala zB 
Per il dosaggio attenersi alle istruzioni del produttore del concime utilizzato.

1.  Prima di versare il concime, spostare la leva zC nella posizione 0 (chiuso).

2.  Per regolare la quantità di distribuzione, premere la leva zC verso  l’interno 
e rilasciarla nella posizione desiderata sulla scala di regola zione zB .

A lavoro concluso o durante il trasporto, spostare la leva zC nella posizione 0 
(ruote a corsa libera). Questa funzione è utile anche per invertire la direzione 
(Fig. W), muovendo indietro lo spandiconcime si evita un sovradosaggio. 
Con questo è possibile cospargere un ridotto quantitativo di materiale. 
Per la funzione a ruota libera è necessario riempire almeno 750 g di materiale.

Utilizzo corretto: 
Lo spandiconcime deve essere utilizzato per spargere i seguenti  materiali: 
fertilizzanti, semi, calce, sabbia fine e grossa, ghiaia e sale.

Manutenzione / ricovero:
Dopo l’uso, rimuovere la copertura del rullo zD , svuotare lo spargiconcime e lavare 
con acqua.  Smaltire il fertilizzante residuo nel rispetto delle norme vigenti. 

Avvertenze: 
A causa della differente granulometria dei fertilizzanti e dei semi, le informazioni 
riportate nella tabella sono puramente indicative.

Garanzia:
GARDENA concede 2 anni di garanzia (a partire dalla data di acquisto) per questo 
prodotto. Le parti di consumo (es. fertilizzanti) sono escluse dalla garanzia.

E
Montaje:
v Montar el carro esparcidor tal y como se indica en la Fig. 1 y 2.

Seleccionar en la escala zB de la tabla de esparcido zA la cantidad de material a 
esparcir que vaya a necesitar, de conformidad con las instrucciones del  fabricante.

1.  Antes de verter el material a esparcir, colocar la palanca zC en la  posición 0 
 (cerrado).

2.  Para fijar la cantidad de material a esparcir, o para transportar el carro, 
desplazar la palanca zC desde la posición 0 hasta la posición requerida indicada 
en la escala zB .

Al interrumpir el proceso, o durante el transporte del carro, colocar la palanca zC 
en la posición 0. Poner el carro esparcidor en la posición 0 (función ruedas libres). 
Al dar la vuelta (Fig. W), recular y utilizar la  función ruedas libres (para evitar salidas 
involuntarias de material). Durante este proceso es posible que se desparrame 
una pequeña cantidad de material para esparcir. Para la función de giro libre de las 
ruedas se debe llenar con por lo menos 750 g de material para esparcir.

Uso correcto:
El carro esparcidor sirve para esparcir los siguientes materiales: 
fertilizante, semillas, limo, arena, piedras machacadas y sal.

Mantenimiento / almacenaje:
Tras el uso, retirar la cobertura del rodillo zD , vaciar el carro esparcidor y lavar 
con agua. Desechar los restos de material a esparcir de conformidad con la 
reglamentación local vigente. 

Nota:
Debido a que los productos fertilizantes y las semillas pueden ser de distintos 
tamaños, hay que tener en cuenta que la información facilitada en la tabla de 
 esparcido es sólo orientativa.

Garantía:
GARDENA concede 2 años de garantía (a partir de la fecha de compra) para este 
producto. La garantía no incluye las unidades de consumo (p. ej. abonos).

P
Montagem:
v Montar o carro semeador seguindo das instruções da Fig. 1 e 2.

Ajuste da quantidade a dispersar:
Seleccionar a quantidade a dispersar requerida, pela tabela de dispersão zA 
na escala de ajuste zB e ter em atenção as indicações do fabricante fertilizante.

1.  Antes de do enchimento com o fertilizante, colocar a alavanca zC na posição 0 
(fechado).

2.  Para o ajuste da quantidade a dispersar, afastar a alavanca zC da roda e engatar 
de novo na posição desejada da escala de ajuste zB .

Após interrupção ou para o transporte, colocar a alavanca zC na posição 0. Arrastar 
o carro semeador sempre na posição 0 (função roda livre). Numa viragem (fig. W) 
recuar e utilizar a roda livre (evita dispersão  irregular). Aqui pode ser distribuída 
uma pequena quantidade de material de espalhamento. Para o funcionamento com 
roda livre, têm de estar atestados, pelo menos, 750 g de material de espalhamento.

Utilização correcta:
O carro semeador serve para a dispersão dos seguintes produtos:  
fertilizantes, sementes, cal, areia, brita, sal, produtos dispersão de  Inverno.

Manutenção / armazenamento:
Depois de utilizar, retire a cobertura do rolo zD , esvazie o carro semeador e lave 
com água. Eliminar os restos dos produtos de dispersão, segundo as leis locais 
 correspondentes. 

Nota:
As recomendações da tabela de dispersão são somente valores de  referência, 
devido aos diferentes tamanhos dos grãos dos fertilizantes e das sementes.

Garantia:
GARDENA oferece uma garantia de dois (02) anos para este produto (contada a partir 
da data da compra). As peças de desgaste (p. ex. adubo) estão excluídas da garantia.
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Firma Husqvarna Poland Spółka z o.o. udziela na zakupiony artykuł gwarancji 
na warunkach zawartych w karcie gwarancyjnej, która winna być wydana przez 
sprzedawcę. W przypadku reklamacji w trybie gwarancji należy przedstawić 
ważną kartę gwarancyjną wraz z dokumentem zakupu.
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GR
™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË:

∫·ıÔÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ ÔÛfiÙËÙ·˜ ÚÔ˜ ‰È·ÛÔÚ¿:

°È· Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ ÙËÓ ÔÛfiÙËÙ· ÚÔ˜ ‰È·ÛÔÚ¿ Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ıÂ›ÙÂ ÙÔÓ ›Ó·Î· zA Ô˘ 

˘¿Ú¯ÂÈ ¿Óˆ ÛÙÔÓ ÌÂÙÚËÙ‹ zB . ∞ÎÔÏÔ˘ıÂ›ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÙÔ˘ 

›Ó·Î·.

1.  ¶ÚÈÓ Ú›ÍÂÙÂ ÙËÓ ÔÛfiÙËÙ· ÛÙÔÓ ÌÂÙÚËÙ‹, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi zC ÛÙËÓ ı¤ÛË 

0 (ÎÏÂÈÛÙfi).

2.  °È· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÔÛfiÙËÙ· ÚÔ˜ ‰È·ÛÔÚ¿, ÛÚÒÍÙÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi zC Ì·ÎÚÈ¿ 

·fi ÙËÓ Úfi‰· Î·È ·Ê‹ÛÙÂ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹ ÔÛfiÙËÙ· Ó· ÂÚ¿ÛÂÈ ÛÙÔÓ ÌÂÙÚËÙ‹ zB .

∂¿Ó ‰È·Îfi„ÂÙÂ ÙËÓ ‰È·ÓÔÌ‹ ‹ Î·Ù¿ ÙËÓ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÙÔ˘ ‰È·ÓÔÌ¤·, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ 

ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi zC ÛÙËÓ ı¤ÛË 0. ΔÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÓÔÌ¤· ÛÙËÓ ı¤ÛË 0 (ÔÈ Úfi‰Â˜ Â›Ó·È 

ÂÏÂ‡ıÂÚÂ˜). ™ÙËÓ ÛÙÚÔÊ‹ (∂ÈÎ. W), ÎÈÓËıÂ›ÙÂ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ Î·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÛÙÂ 

ÙÈ˜ Úfi‰Â˜ ÂÏÂ‡ıÂÚÂ˜ (¤ÙÛÈ ÂÌÔ‰›˙ÂÙÂ ÙËÓ ·Î·ÓfiÓÈÛÙË ‰È·ÓÔÌ‹). ŒÙÛÈ Â›Ó·È 

‰˘Ó·Ùfi˜ Ô ‰È·ÛÎÔÚÈÛÌfi˜ ÌÈÎÚÒÓ ÔÛÔÙ‹ÙˆÓ. °È· ÙËÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÏÂ‡ıÂÚË˜ 

Î›ÓËÛË˜ Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ Ó· ¤¯Ô˘Ó ÁÂÌÈÛÙÂ› ÙÔ˘Ï. 750 ÁÚ ˘ÏÈÎÔ‡ ‰È·ÛÎÔÚÈÛÌÔ‡.

™ˆÛÙ‹ ¯Ú‹ÛË:

√ ‰È·ÓÔÌ¤·˜ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ˜ ÁÈ· ÙËÓ ‰È·ÛÔÚ¿ ÏÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜, ÛfiÚˆÓ, ¿ÌÌÔ˘, 

·Ï·ÙÈÔ‡, ·Û‚¤ÛÙË, ¯·ÏÈÎÈÔ‡ Î·È ¯ÔÓ‰Ú‹˜ ¿ÌÌÔ˘.

™˘ÓÙ‹ÚËÛË / ∞Ôı‹ÎÂ˘ÛË:

ªÂÙ¿ ·fi ÙË ¯Ú‹ÛË, ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÙÔ˘ Î˘Ï›Ó‰ÚÔ˘ zD , ·‰ÂÈ¿ÛÙÂ ÙÔ 

ÛÔÚÔ‰È·ÓÔÌ¤· Î·È ÍÂÏ‡ÓÂÙ¤ ÙÔÓ ÌÂ ÓÂÚfi. 

¶ÂÙ¿ÍÙÂ ÙÔ ˘fiÏÂÈÌÌ· ÙË˜ ‰È·ÛÔÚ¿˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ˘˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜. 

¶ƒ√™√Ã∏!

∂Í·ÈÙ›·˜ ÙÔ˘ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡ ÌÂÁ¤ıÔ˘˜ ÙˆÓ ÏÈ·ÛÌ¿ÙˆÓ Î·È ÙˆÓ ÛfiÚˆÓ, 

Ó· ı˘Ì¿ÛÙÂ fiÙÈ Ô ›Ó·Î·˜ ÌÂ ÙÈ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ Â›Ó·È ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎfi˜.

∂ÁÁ‡ËÛË:

∏ ÂÙ·ÈÚ›· GARDENA ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ ÁÈ· ·˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ 2 ¤ÙË ÂÁÁ‡ËÛË (·fi ÙËÓ 

ËÌÂÚÔÌËÓ›· ·ÁÔÚ¿˜). Δ· ·Ó·ÏÒÛÈÌ· (. ¯. ÏÈ¿ÛÌ·Ù·) ·ÔÎÏÂ›ÔÓÙ·È ·fi ÙËÓ 

ÂÁÁ‡ËÛË.
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


